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Lage

Tolo (auch Tolon geschrieben) liegt
auf dem Peleponnes, ca. 10 km
südöstlich von Nauplia (Napflion),
der ersten Hauptstadt Griechen-
lands. Auf der üblichen Touristenr-
oute von Athen nach Korinth,
Mykene, Tyrens, Napflion und wei-
ter zu dem eine halbe Autostunde
von Tolon entfernten berühmten
antiken Theater von Epidaurans
wird Tolo von einer Vielzahl von
Reisegesellschaften als Badeort
aufgesucht. Tolo, ursprünglich ein
von seiner Lage beqünstigter
Fischerort, ist touristisch seit vielen
Jahren erschlossen.

Das Haus befindet sich in bester
Lage, etwa in der Mitte des breiten
unbebaubaren Hauptstrandes und
von diesem lediglich durch die
Uferstrasse getrennt.

Verkehrsanbindung

Nach Athen (ca. 150 km) benötigt
man ca. 2-2,5 Stunden über eine
Autobahn ab Argos (Tolo – Argos
ca. 23 km ) per PKW.
Busse verkehren stündlich. Ferner
existiert eine Bahnverbindung ab
Nafplion.
Im Sommer besteht die Möglich-
keit per Tragflächenboot von Athen
Tolo zu erreichen.
Für die Strecke Tolo – Patras, ca.
210 km, (Fährhafen nach Italien)
werden ca. 2,5 Stunden per PKW
benötigt.

Situation

Tolo (also known as "Tolon”) is
situated on the Peloponnese,
about 10 km in south-east direc-
tion from Nauplia, the first capital
of Greece. A lot of tourist parties
visit Tolo as a seaside resort when
travelling along the usual tourist
route from Athens to Corinth,
Mycenae, Nauplia and to the
famous antique theatre of Epidau-
rans, which can be reached from
Tolo within half an hour by car.
Tolo, originally a fishing village
blessed with a favourable location,
is nowadays completely developed
for tourist needs.

The house is beautifully situated at
the seaside road, about in the
middle of the broad main beach
that is not available for building,
separated from the beach only by
the seaside road

Traffic network

Athens can be reached in about 2
to 2.5 hours (about 150 km) via a
highway starting from Argos (Argos
is about 23 km from Tolo).
Buses run every hour between
Athens and Tolo. In addition, there
is a railway between Athens and
Nauplia. In summer, Tolo can be
reached from Athens by hydrofoil.
From Tolo to Patras, where the
ferry terminal to Italy is, the time
for the journey is about 2.5 hours
(about 210 km).

Raspoloøenie

Tolo (piwetså i kak Tolon) raspo-
loøen na poluostrove Peloponez,
priblizitelæno 10 km na œgo-vostok
ot Navpliå (Navplion) – pervoí 
stolicy Grecii. Na tradicionnoí
turistiheskoí trasse iz Aten v
Korint, Myken, Tyrens, Navplion, 
a takøe k antihnomu teatru 
Qpidavros, v kotoryí iz Tola na
maπine moøno doexatæ za polhasa,
plåøi v Tolo prinadleøat k samym
populårnym dlå beshislennyx
agentsv puteπestvií.
Ranee Tolo byl naselennym punk-
tom dlå rybolovov, odnako, 
blagodarå svoemu vygodnomu 
geografiheskomu poloøeniü,
postepenno prevratilså v ugolok,
dostupnyí dlå turistov. Zdanie
vygodno raspoloøeno priblizi-
telæno poseredine nezastroennovo 
osnovnovo dlåøa, okaímlennovo
pobereøæem.

Transportnaå svåzæ

V Ateny (priblizitelæno 150 km) 
po avtotrasse iz Argosa (Tolo –
Argos pribl. 23 km) moøno doexatæ
na avtomobile za 2-2,5 hasa.
Avtobusy ezdåt eøehasno. Priexatæ
na poezde moøno iz Navpliå.
Letom suwestvvuet vozmoønostæ
priplytæ iz Aten v Tolo na parome.
Trassu Tolo Patras (pribl. 210 km)
(svåzæ s Italieí po vode) moøno
proexatæ na mawine za dva s polo-
vinoí hasa.



Objektbeschreibung
Das Gebäude wurde 1992 
fertiggestellt und besteht aus 
vier Ebenen.

1. Keller / Produktion
2. Erdgeschoss mit 

• einem Restaurant
• einer Taverne
• zwei Ladengeschäften

3. Erstes Obergeschoss 
mit insgesamt zwei Wohnungen
und fünf  Apartements
4. Dachgarten / Lokal

Verkaufsangebot:
Folgende Gebäudeteile stehen
zum Verkauf:

a) Restaurant / Café:
212 qm  mit 
ca. 120 Sitzplätzen

Terrasse vor Lokal 
53 qm mit 
ca. 30 Sitzplätzen

b) Küche – Produktion / Keller: 
325,19 qm 
incl. sämtlicher Maschinen und 
Einbauten

c) Dachgarten: 
525 qm, 
aufwendig ausgebautes Restau-
rant mit eigener kleiner Küche 
sowie Bar

d) Generatorhaus 
mit 40 KW Dieselgenerator 
sowie 40 qm Lager 
außerhalb des Hauses mit allen 
sanitären Anschlüssen.

Description of the building
The building was completed in
1992 and consists of four levels.

1. Basement / production area
2. Ground floor with

- a restaurant
- a tavern
- two shops

3. First floor with totally two flats 
and five small apartments

4. Roof garden / pub

For Sale:
The following parts of the building
are to be sold:

a) Restaurant / Café:
of 212 square meters 
with about 120 seats

Terrace in front of the restaurant 
of 53 square meters 
with about 30 seats

b)Kitchen - production area / 
basement:
325.19 square meters, 
including all equipment and 
built-in furniture

c) Roof garden:
525 square meters, 
lavishly fitted-out restaurant with 
small kitchen and bar.

d)Power generation facility 
with a 40 kW diesel generator, 
as well as a store room of 
40 squaremeters outside the 
house, equipped with all 
sanitary connections.

Opisanie obæekta
Stroitelæstvo zdaniå bilo zakon-
heno v 1992-om godu.
Sooruøenie sostoit iz hetyrex
qtaøeí:

1. Podval (proizvodstvennyí cex)
2. Pervyí qtaø s restoranom

tavernoí
dvumå magazinami

3. Vtoroí qtaø s dvumå kvartirami 
i s påtæœ apartamentami

4. Restoran na terrase

Kommerheskoe predloøenie
Na prodaøu prednaznaheny 
sleduœwie hasti zdaniå:

A/ Restoran/kafe
Obwaå plowadæ 212 kv. metrov 
so 120-œ mestami dlå sideniä

Terrasa pered restoranom
Obwaå plowadæ 53 kv. metrov 
s 30-œ mestami dlå sideniä.

B/ Kuxnå/Proizvodstvennyí cex//
Podval
Obwaå plowadæ 325,19 kv. 
metrov, vklœhaå vse neobxo-
dimye kuxonnye pribory i 
vstroinnoe oborudovanye.

V/ Restoran na terrase
Obwaå plowadæ 525 kv. metrov
Neobyhno sooruøennyí restoron 
s sobstvennoí malenækoí kuxneí 
i barom.

G/ Pomewenie dlå generatora
Generator na dizelænoe toplivo 
na 40 Kbt, a takøe 40 kv. metrov 
podvalænogo pomewenå so vsemi 
neobxodimymi sanitarnymi 
setåmi.







Baubeschreibung

Das Haus wurde in Betonskelett-
bauweise errichtet, die Zwischen-
wände aus Ziegeln erstellt. Fenster
und Türen (Eiche) wurden aus Mit-
teleuropa importiert. Sämtliche
Fussböden sowie Treppen beste-
hen aus Marmor. (Nähere Einzel-
heiten bei der nachfolgenden
Beschreibung der einzelnen
Gebäudeteile).

a) Produktion / Keller

Größe (325 qm) sowie das Kon-
zept der Produktion gehen weit
über die beiden Restaurants hin-
aus, d.h. dass die vorhandenen
maschinellen Kapazitäten zu
einem zusätzlichen Verkauf außer
Haus angelegt worden sind.
Es befinden sich neben einer
Küche mit allen Großgeräten auch
eine komplette Konditorei/Bäcke-
rei in diesen Räumen mit zum Teil
doppelt besetztem Maschinenpark.
Sämtliche Räume werden mittels
einer Be- und Entlüftungsanlage
mit Frischluft versorgt; die Küche
sowie die Räume um die beiden
größeren Öfen sind mit einer auto-
matischen Sprinkleranlage ausge-
stattet. Die Kühlanlagen wurden
aus Deutschland importiert.
Die Böden bestehen aus einem
sehr harten und strapazierbarem
Marmor; sämtliche Wände sind bis
zur Decke mit einheitlichen zum
Marmor passenden Kacheln verse-
hen.
Vom Lokal im Parterre führen zwei
Treppen zur Produktion. Die Auf-
gänge sowie der Vorraum
zur Produktion, in dem sich 4 + 1
+1 Toilletten befinden, wurden aus
rotem Marmor erstellt; die Decken
in diesem Bereich bestehen aus
Eiche.
Sämtliche in der Anlage Produk-
tion / Keller eingezeichneten
Möbel bestehen aus deutschem
Edelstahl.

Description of the building

The building is a concrete skeleton
construction, its internal partition
walls are brick walls. Windows and
doors (oak wood) were imported
from Central Europe. All floors and
stairs are made of marble (for
details see the following descripti-
ons of the building parts).

a) Production area / basement

Size (325 square meters) and con-
cept of the production area exceed
the requirements of the two
restaurants by far, i.e. the capacity
of the kitchen equipment was con-
ceived for an additional take-away-
service. 
Besides a kitchen with all machi-
nes required there is a complete
bakery (also for the production of
pastries) in these rooms, partly two
pieces of the same kitchen machi-
ne exist.
All rooms are provided with fresh
air by means of a ventilation
system; the kitchen and the rooms
around the two larger ovens are
equipped with an automatic
sprinkler system. The refrigerators
were imported from Germany.
The floors are made of a very hard,
resistant marble and the walls are
uniformly covered with tiles mat-
ching the marble.
From the restaurant on the ground
floor, two staircases lead to the
production area. These staircases
and the anteroom of the produc-
tion area, where 4 + 1 + 1 toilets
are, are made of red marble. The
ceilings in this area are made of
oak wood. 
All pieces of equipment marked in
the enclosure "Production area /
basement” consist of German
high-grade steel.

Opisanie sooruøeniå

Karkas izgotovlen iz betona,
peregotovki – iz kirpiceí, okna i
dveri /iz duba/ byli importiro-
vany iz sredneí Evropy. Pol i stu-
penæki sdelany iz mramora.
(Podrobnee oznakomitesæ pri opi-
sanii otdelænyx hasteí).

A/ Proizvodstvennyí cex / pogreb

Razmery (325 kv.metrov), a takøe
koncept proizvodstva  vysoko 
prevy˚aüt  nuødy oboix restora-
nov, v sväzi s hem suwestvuet
vozmoønostß prodaøi po sluçaü
çasti pomewenij, naxodäwixsä v 
ix rasporäøenii.
Okolo kuxni, oborudavannoj vsemi
neobxodimymi kuxonnymi pribo-
rami, naxodätsä ukomplektovannaä
pekarnä i konditerskaä s othasti
dvojnym ma‚innym parkom.
Sveøij vozdux podaetsä v pomewe-
niä s pomowßü vakuumnyx i  
otsasyvaüwix ustanovok: kuxnä, 
a takøe pomewenie, v kotorom 
ustanovleny obe pehi, snabøeny 
na sluhaj poøara avtomatiheskimi
puskovymi ustrojstvami na vodu.
Xolodilßnye ustanovki byli
importirovany  iz Germanii. 
Pol pokryt ohenß tverdym i
prohnym mramorom, steny, vplotß
do potolka, oblicovany kafel-
ßnymi plitkami, kotorye vpolne
podxodät k mramoru.
Iz restorana na qtaøe v proiz-
vodstvennyj cex vedut dve 
lestnicy. Dannye lestnicy, a
takøe prixoøaä, v kotoroj pazme-
weny tualety (4+1+1), oblicovany
krasnym mramorom, a potolok obit
dubom.
Celoe oborudovanie proizvodst-
vennogo cexa / pogreba izgotovleno
iz  specialßnoj stali.



Production / Cellar
325,19 m2 plus 40 m2 Storage outside
Generator (40 kW) 6 zyl. diesel 
in garden under surface

Storage 40 m2
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b) Restaurant im Erdgeschoss

Elegantes Design im Santorin Stil,
die passende Möbelierung und
langjährig gesammelte Dekoratio-
nen entfalten eine umwerfende
und einzigartige Wirkung. Die
Böden bestehen aus rotem Mar-
mor. Einen passenden Eindruck
können hier nur Fotos vermitteln.

Ein Materiallift verbindet das
Restaurant mit der Küche, der Per-
sonallift mit dem Dachrestaurant.

Das gesamte Lokal ist mit einer
Sprinkleranlage gegen Feuer gesi-
chert, eine aufwendige Be – und
Entlüftungsanlage ist in der
Deckenkonstruktion integriert
neben einer entsprechenden Laut-
sprecheranlage.
Das Lokal ist elektronisch gesichert
und bisher in den Wintermonaten
vergittert.
Eine Vielzahl der künstlerisch
gestalteten Wanddekorationen
mußten mehrfach gebaut werden
um den beabsichtigten Effekt zu
erzielen.
Die beauftragte Architektin war
mehr als 18 Monate mit der Pla-
nung des Konzepts sowie der
Detaillösungen beschäftigt.

b) Restaurant on the 
ground floor

Elegant design in Santorin style,
matching furniture and decorative
articles collected during years exhi-
bit a unique and magnificent
atmosphere. The floors are made
of red marble. The right impressi-
on, however, can only be conveyed
by photographs.

A material elevator is the direct
connection between the restaurant
and the kitchen, and there is a staff
elevator between the restaurant on
the ground floor and the restaurant
on the roof.

The whole restaurant is protected
against fire with a sprinkler system,
and a costly ventilation system is
integrated in the ceiling construc-
tion, as well as a loudspeaker
system.
The restaurant is electronically
safeguarded and during the winter
seasons of the past years it used to
be protected with grilles.
A lot of the artistic wall decorations
had to be built repeatedly to have
the desired effect.
The commissioned architect was
occupied more than 18 months
with the planning of the concept
and the details.

B/ Restoran na pervom qtaøe

Qlegantnyj dizajn v stile 
"Santorini" , sootvetstvuüwaä 
meblirovka i dekoracii, podbirae-
mye godami, sozdaüt nepovtorimyj
isklühitelßnyj uüt i proizvodät
neizgladimoe vpehatlenie. Pol
pokryt krasnym mramorom.
Nadleøawee  predstavlenie o
polunennom obwem vpehatlenii
moøno priobresti s fotografij.

Dlä nuød restorana i kuxni 
oborudovan gruzovoj lift, soe-
dinäüwij qti dva pomeweniä, 
a passaøirskij lift prednaznahen
dlä perevozok v restoran na 
terrase. 

Na sluhaj poøara celoe pomewe-
nie snabøeno ognetu‚itelämi v
vide avtomatiheskix puskovyx
ustrojstv na vodu, a takøe
vozdu‚nymi vakuumnymi 
i otsasyvaüwimi ustanovkami,
prihem vse qto, vmeste s reproduk-
torami, razmeweno v potolkovom
perekrytii.
Restoran nadeøno zawiwen 
qlektronnym oborudovaniem, a 
v  zimnee vremä zakryt na re‚etky.
Bolß‚oe kolihestvo dekoracij 
na stenax, predstavläüwix soboj
proizvedeniä  iskusstva, bylo v
interesax dostiøeniä luh‚ego
qffekta neskolßko raz peredela-
no. 
Arxitekt, otvehaüwaä za sostavle-
nie sootvetstvuüwego plana i za
vybor detalej, rabotala nad
dannym proektom celyx 18  mesä-
cev.





Restaurant /Café
211,87 m2, 120 seats
Terrace 
53,4 m2, 30 seats

LiftStairs to Cellar

Stairs to CellarStairs to 
Roofgarden

Lift



Fire Place
Terrace



c) Dachgarten

525 qm groß, ein gestalterischer
Kraftakt, wieder im Santorin Stil;
alleinige Bauzeit für diesen Gebäu-
deteil 2 Jahre.
Auch hier können nur Fotos einen
Gesamteindruck vermitteln. Sämt-
liche mehrfach gemauerten 
Formen sind aufwendig mit Kunst-
harzschichten gegen Sonne und 
Wasser versiegelt.
Eine eingebaute aus ca. 25 Laut-
sprechern bestehende Musikanla-
ge versorgt die einzelnen Dach-
gartenteile mit Musik ohne einen
insgesamt hohen Lautpegel zu
benötigen.

Sowohl die Bar als auch die
nachträglich eingebaute kleine
Küche verfügen über große Kühl-
kapazitäten. Die Beleuchtung
besteht aus einer Vielzahl von ori-
ginalen Schiffslampen. Das Dach-
gartenrestaurant wird durch den
im Lokal befindlichen Lift erreicht
bzw. über eine Treppe von der Gar-
tenseite. Derzeit wird eine zusätzli-
che breite Treppe von der Strassen-
seite geplant.

Die ungewöhnliche Aussicht hoch
über dem Meer verbunden mit
einer Vielzahl harmonischer For-
men schaffen eine Atmosphäre,
die wohl auch den höchsten
Ansprüchen der teuersten Lokalitä-
ten Südfrankreichs standhält.

c) Roof garden

The roof garden is as large as 525
square meters. Built again in San-
torin style, it is an artistic master-
piece. This part of the building alo-
ne needed two years to be com-
pleted.
Here again only photographs can
convey an overall impression. The
structures were built several times
and costly sealed against sun and
water with synthetic resin.
The whole area of the roof garden
is provided with music by a built-in
stereo system with about 25 louds-
peakers. Thus an overall high level
of loudness is not necessary.

The bar as well as the small kit-
chen that was built in later have
large cooling capacities. The
lighting consists of a large number
of original ship’s lanterns. The roof
garden restaurant is reached via
the elevator of the restaurant on
the ground floor or via a staircase
from the garden. Currently an addi-
tional broad staircase from the
street is planned. 

The extraordinary view high over
the sea in connection with several
harmonious structures create an
atmosphere which can surely com-
pete with the highest standards of
the most expensive places in the
South of France.

V/ Restoran na terrase

Dannoe zavedenie zanimaet 
poverxnostß razmerom v 525 kv.
metrov. Ono takøe ispolneno v 
stile  "Santorini" . Li‚ß 
stroitelßstvo dannogo  zdaniä 
prodoløalosß dva goda. Obwee
vpehatlenie moøno priobresti 
s fotografij. Sooruøennye formy
dopolneny vruhnuü specialßnymi
sloämi, ustojhivymi po otno‚eniü
k solnehnym luham i k vode. V nix
vstroeny reproduktory, vsego 
25 ‚tuk, v kahestve sostavnoj hasti
muzykalßnogo oborudovaniä, za
pomowi kotorogo zvuk ravnomerno
raspredelen po vsej terrase.

Bar i pozdnee oborudovannaä kuxnä
imeüt v svoem rasporäøenii
bolß‚ie xolodilßnye ustanovki.
Osvetitelßnoe oborudovanie
sostoit iz bolß‚ogo kolihestva
korabelßnyx lamp.
Na terrasu moøno popastß na 
passaøirskom lifte, ili po 
lestnice, so storony sada.
V nastoäwee bremä suwestvuet
zamysel sooruditß ‚irokie 
stupeni s ulicy.

Vid na more, prostiraüwijsä
neobyhno daleko, i garmonihno
slaøennye formy terrasy,
sozdaüt atmosferu, tipihnuü dlä
samyx dorogix ugolkov üønoj 
Francii.





Roofgarden
525 m2 ≈ 160 seats 

WC

WC

Kitchen

Solar Systems

Lift



Bar



d) Generatorhaus und Betriebs-
einrichtungen im Garten

Ein unterirdisches Generatorhaus
beherbergt einen 40 KW 6 Zylinder
Dieselgenerator mit ca. 20 Be-
triebsstunden.
Ebenfalls unterirdisch wurde ein
Solarwasserspeicher von ca. 2 qbm
sowie ein Wasserreservoir von 
ca. 9 qbm Wasser installiert.
Ein Storage von ca. 40 qm mit
allen sanitären Anschlüssen gehört
zu der Anlage und wird als Lager
benutzt.

d) Power generation facility / 
operational facilities in the
garden

An underground power generation
room is equipped with a 40 kW
six-cylinder diesel generator with
about 20 operating hours.
A solar water storage tank contai-
ning about 2 cubic meters and a
water storage basin containing
about 9 cubic meters is also instal-
led underground.
A  store room of about 40 square
meters with all sanitary connec-
tions belongs to the grounds and
is used to store supplies.

D/ Pomewenie dlä generatora 
i podsobnoe oborudovanie 
v sadu

V podvalßnom pomewenii, raspo-
loøennom v sadu, naxoditsä genera-
tor na dizelßnoe toplivo s 6-ü
cilindrami, rasshitannyj pribli-
zitelßno na 20 hasov nagruzki.
Pod zemlej raspoloøeny takøe
solärnyj priemnik vody na 
priblizitelßno 2 kub. metra i
vodoem na 9 kub. metrov vody.
Obwaä plowadß podzemnyx 
pomewenij sostavläet 40 kv.
metrov, obespehena sanitarnymi
setymi  i upotrebläetsä v kahestve
skladskogo pomeweniä.





Kontakt – contact – Kontakt 

Magna Treuhand GmbH
Romanstraße 30
D-80639 München
Germany

Tel.: +49 (0)89 -93.95.97.05
Fax: +49 (0)89 -9.30.49.96

info@tolo-greece.de


